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Sezione biennio

ESOPO
Favole

Un cane invitato a pranzo
“AvOpondg Tig NTolpale dEITVOV, EGTIACOV TIVOG TOV GIAMV 0LDTA KOl OTKELMV.

‘O 8¢ KVOV OVTOV AAAOV KLVOL EKAAEL, AEY®V' “Q @lAe, dEVPO GLVOEITVNOOV
pot”. ‘O 98¢ mpoceAbwV Yolpwv 10Toto, PAETWVY 1O peyo delmvov, Podv €v 11
Kopdig “BoPal, moéon pot yopo Gptl EEQMVALOS €PAVN TPAPNOOUAL TE Yop
Kol €l KOPOV JEMVNOW, AOGTE Pe oVplov Undapn ye mewvaocotr’. Toadto kod’
EQLTOV AEYOVTOG TOV KLVOG KOl GiLol GELOVTOG TNV KEPKOV, OG € €lg TOV QLAOV
BoPPOVVTOC, O WAYELPOG, MG €10€ TOVTOV MOE KAKEICE TNV KEPKOV TEPLOTPE -
QOVTO, KOUTOOYXMV T OXEAN a0TOD €PpLye mopoyphipa EEwBev TV Bupldmv. ‘O
0& KOoTlmV Amnel peYOAwg kpdlwv. TAOV T 8¢ KLVAV, TOV KoB' O30V DT
ATOVTOVIOV, EMnpato “TIOG €deimvnooac, elAog;” ‘O 8¢ mPOg aLTOV VTOAVPLV
€on ““Ex TN MOAANG TOoe®G PLEBVGOELG DIEP KOPOV OVOE TNV O30V DTNV, MOEV
¢ERABOV, 01d0.”.
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SOFOCLE
Edipo Re, 437-462

OIDIPOUS - TEIPESIAS

O1. [...] Tig 8¢ pékeiel Bpartdv;

Te. MO MuEpa OoEL o€ KOl dLapOePET.

Ol NG MAVT Ayoy oivikKTo KEGoET AEYELS.
Te. 00KOVV OV TOVT APLOTOC EVPLOKELY EPLG
Ot. ToLavT Oveldif olg e LPNOELG LEYLV.
Te. aOTN YE HEVTOL G TUYN OLOAEGEV.

O1. GALel TOALY TNVO EEECMG, 0V Ol PEAEL.
Te. AMELL TOLVLV' KO GV, oL, KOULLE [LE.
Ot. Kopilétm 1™ g mopwv 6V Y EUTOdMV
OYXAELG, GLBELS TV OVK OV AAYDVOLG TAEOV.
Te. einoV ATEYW OV 0DVEK NAOOV, OV TO GOV
delcag TpdSOTOV: 0V Yop €60°0mov WOAETC.
AEY® O€ GoL TOV Avdpal ToVTOV, OV ThANL
INTelg AMEIADY KAVAKNPVGCWY POHVOV

TOV AOLELoV, 00TOG €0TLV EVOADE.

Eévog LOY®m PLETOLKOG, E1TaL 8 EYYEVNG
eoavnoetol OnPaiog, ovLd HEONGETAL

TH EVHEOPA TLEAOG YOP €K OES0PKOTOG

KOl TTOYXO0G &VTL TAOVGLOV EEVNY €Tl
CKNTTP® TPOJELKVVG YOIV EUTOPEVCETOL.
QOVNOCETOL &€ TG TOlG ALLTOV EVVMV
AdEAPOG aLTOG Kol TaTNp, KAE NG PV
YOVOLKOG V10 KOl TOV TaTPOg

WOLOGTOPOG TE KO POVEDLG. KOl TODT iV
elow Aoyilov: kav AABNG EWYEVLGHEVOV,
QAOKELY ELNON LOVTLKT) HNOEV PPOVETV.
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CATULLO

Carme LI

[l1le mi par esse deo videtur,
ille, si fas est, superare divos,
qui sedens adversus identidem te spectat et audit

dulce ridentem: misero quod omnis
eripit sensus mihi. Nam simul te,
Lesbia, aspexi, nihil est super mi, Lesbia, vocis;

lingua sed torpet, tenuis sub artus
flamma demanat, sonitu suopte
tintinant aures, gemina teguntur lumina nocte.

Otium, Catulle, tibi molestum est,
otio exsultas nimiumque gestis:
otium et reges prius et beatas perdidit urbis.

Carme CI

Multas per gentis et multa per aequora vectus
advenio has miseras, frater, ad inferias,

ut te postremo donarem munere mortis
et mutam nequiquam alloquerer cinerem:

guandoquidem fortuna mihi tete abstulit ipsum,
heu miser indigne frater adempte mihi!

Nunc tamen interea haec prisco quae more parentum
tradita sunt tristi munere ad inferias,

accipe, fraterno multum manantia fletu,
atque in perpetuum, frater, ave atque vale.
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LIVIO
Ab Urbe condita libri
XLlI, 1, 2-7

Profectus ab Aquileia consul castra ad lacum Timavi posuit; imminet mari is lacus.
Eodem decem navibus C. Furius duumvir navalis venit. Adversus Illyriorum classem
creati duumviri navales erant, qui tuendae viginti navibus maris superi orae Anconam
velut cardinem haberent; inde L. Cornelius dextra litora usque ad Tarentum, C. Furius
laeva usque ad Aquileiam tueretur. Eae naves ad proximum portum in Histriae fines
cum onerariis et magno commeatu missae, secutusque cum legionibus consul quingue
ferme milia a mari posuit castra. In portu emporium brevi perfrequens factum,
omniaque hinc in castra supportabantur. Et, quo id tutius fieret, stationes ab omnibus
castrorum partibus circumdatae sunt: in Histriam versum praesidium stativum,
repentina cohors Placentina opposita; inter mare et castra, ut idem aquatoribus ad
fluvium esset praesidium, M. Aebutius tribunus militum secundae legionis duos
manipulos militum ducere iussus est; T. et C. Aelii tribuni militum legionem tertiam,
quae pabulatores et lignatores tueretur, viaa, quae Aquileiam fert, duxerant. Ab
eadem regione mille ferme passuum castra erant gallorum: Catmelus regulus praeerat
tribus haud amplius milibus armatorum.



